ISSN 2664-4002 (Print) & ISSN 2664-6714 (Online)

South Asian Research Journal of Humanities and Social Sciences
Abbreviated Key Title: South Asian Res J Human Soc Sci

| Volume-8 | Issue-4 | Jul-Aug -2026 | DOI: https://doi.org/10.36346/sarjhss.2026.v08i04.007

Original Research Article

My Husband! Do you Want for our Children () to Grow up into the
Good Person (/)? (38(Si) #l(Ze) 3X(Mun) F(Za)). My Husband! In
Order to do this, I(your wife)(/J\) am Able to Speak([d) Well in our
Family like the Water(7K) Flows in the Stream (75(Nae) fR(Bog) (1) &
(Sang)) (Tcheonzamun 081%-096")

Sangdeog Augustin Kim'*, Hyeonhi Regina Park?, K. Daegon-Andrea Kim?, Jiah Anna Kim*, Sangmin Lee’, Rosa Kim®,
Alain Hamon’, Sohwa Therese Kim?®

!(former address) Department of Companion Animal and Animal Resources Science, Joongbu University, Kumsan,
ChungchongNam-do, Republic of Korea

(former address) Department of Elderly care and welfare, Joongbu University, Kumsan, Republic of Korea

3268-3 Dosol-ro, Seo-gu, Dacjeon, Republic of Korea

4An attaché of Embassy of Republic of Korea in Madagascar, (former address) Départment d'Expertise Economique,
Université de Paris-Est Creteil, Paris, France

S(former address) Local public official related to youth policy, Okcheon, Republic of Korea

A responsible of ‘Cité Universitaire de Paris’ in France. (former address) Specialité d'Economie politique, Ecole des
Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS), Paris, France

"Ingenieur ENSEEIHT, enseignant en mathematiques et informatique. (former address) Ecole Pascal, Paris, France. Eib
La Jonchere, Bougival, France

$National Federation of Fisheries Cooperatives, 120 avenue des Champs-Elysées, 75008, Paris, France. (former address)
Department of French Language and Literature, Seoul Women's University, Seoul, South Korea (Republic of Korea)

*Corresponding Author: Sangdeog Augustin Kim
(former address) Department of Companion Animal and Animal Resources Science, Joongbu University, Kumsan, ChungchongNam-
do, Republic of Korea

Article History
Received: 06.04.2026
Accepted: 23.05.2026
Published: 26.08.2026

Abstract: French Missionary Dallet (1874) wrote that the thousand character essay has been well utilized as the
textbook for the children for Chinese character both in China and in Korea. The thousand character essay is called as
Tcheonzamun (3 X) in Korea (Han, 1583). It is well known that the theme of Tcheonzamun is loyalty to the king (Han,
1583). Recently, several researchers suggested that the theme of Tcheonzamun is the family and married life (Park et al.,
2021; Kim, 2023). The deleting method was used for the translation of Tcheonzamun poem (Kim, 2023). The mark of [ ]
indicates the deletion on the same Chinese character, and the mark of () shows the deletion of similar part of Chinese
character on Tcheonzamun. The range of this study is (Tcheonzamun 081st-096th). And somewhat old Tcheonzamun book
(Han, 1583) was used on the present work The two replication of the Chinese character were presented in order to compare
the original Chinese character with the deleted one. The translation was carried out on the remained part(s) of Chinese
character on Tcheonzamun (Kim, 2023). The title of this study is ‘My husband! Do you want for our children() to grow
up into the good person(./ )? (38(Si) #ill(Ze) X (Mun) F(Za)). My husband! In order to do this, I(your wife)(]\) am able
to speak( ) well in our family like the water(7’K) flows in the stream (75(Nae) AR(Bog) 7<(I) #(Sang)) (Tcheonzamun
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081st-096th)’. <Number in Tcheonzamun(the thousand character essay). Chinese character (Pronunciation shown in
Korean language on English alphabet).>. 081-084 5 (Si) #ill(Ze) 3X(Mun) F(Za). 081-084 14(Si)-[&-A (%)=L #l(Ze)-
(M- H]=4%F. X (Mun)-—-~=/. F(Za)- > -—~=F. My husband! Do you want to feel the cow(4) as a small(/)
animal? My husband! It is possible when we grow up well(./ ) our children(F). 085-088 J5(Nae) AR(Bog) 7<(I) Z(Sang).
085-088 7y(Nae). fR(Bog)-1-K=A. &(I)-+=K—7K. £(Sang)-—(-)-—(7)-K=/)0O. My husband! Do you want to
be healthy( A ) and well(75)? In order for you to be such a good state, you make me(your wife) (/) to speak( ) well as if
the water flows(7K) well in the river. 089-092 #£(Tchu) £ (Wi) i (Yang) B(Kug). 089-092 #(Tchu)-1 -—~—-F-~ == |
AL(Wi)-1 -—=/]\. #E(Yang)- > =-A L=(A+—)BH K. B(Kug)-X(F)-%(L L)=A. My husband! Do you want me
(your wife) (/') to be wise continuously ( | )? Please make me to come to the well (3) for the cleaning clothes (7%). And
there are many women in the place. My husband! There, I want to talk and talk again (H) with all ([]) of my woman-
friends. 093-096 A& (Yu) £ (Wu) P&(Do) & (Dang). 093-096 & (Yu)-=A . E(Wu)--="A. FA(Do)--= B (8)L]. B (Dang)-
-=. My husband! Do you want me (your wife) (/I*) (A) to live peacefully and happily ( B)? My husband! May I ask a
favor of you? Please make those unwise and foolish () many persons ( [ ;8) to be together (L). Please make them not
to say anything! The theme of this study is as follows. My husband! Do you want for our children() to grow up into the
good person(./ )? (#A(Si) #ill(Ze) 3X(Mun) F(Za)). My husband! In order to do this, I(your wife)(/]\) am able to speak(™
) well in our family like the water(7K) flows in the stream (79 (Nae) AR(Bog) 7<(1) ¥ (Sang)).

Keywords: My husband! Do you want for our children(F) to grow up into the good person(./ )? (#4(Si) #l(Ze) XX

(Mun) 5 (Za)). My husband! In order to do this, I(your wife)(]\) am able to speak(A) well in our family like the water(
7K) flows in the stream (75(Nae) BR(Bog) #<(I) #(Sang)) (Tcheonzamun 081st-096th).

INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) wrote that the thousand character essay has been well utilized as the textbook
for the children for Chinese character both in China and in Korea. The thousand character essay is called as Tcheonzamun
(FZF ) in Korea (Han, 1583). It is well known that the theme of Tcheonzamun is loyalty to the king (Han, 1583).
Recently, several researchers suggested that the theme of Tcheonzamun is the family and married life (Park ef al., 2021;
Kim, 2023).

MATERIALS AND METHODS

The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). The deleting method was used for
the translation of Tcheonzamun poem (Kim, 2023). The mark of [ ] indicates the deletion on the same Chinese character,
and the mark of () shows the deletion of similar part of Chinese character on Tcheonzamun. The range of this study is
(Tcheonzamun 081st-096th). And somewhat old Tcheonzamun book (Han, 1583) was used on the present work The two
replication of the Chinese character were presented in order to compare the original Chinese character with the deleted one.
The translation was carried out on the remained part(s) of Chinese character on Tcheonzamun (Kim, 2023).

RESULTS AND DISCUSSION

The title of this study is ‘My husband! Do you want for our children(F) to grow up into the good person(./ )? (
18(Si) #ll(Ze) 3X(Mun) F(Za)). My husband! In order to do this, I(your wife)(“]\) am able to speak( ) well in our family
like the water(7K) flows in the stream (75 (Nae) BR(Bog) 7X(I) £(Sang)) (Tcheonzamun 081st-096th)’.

<Number in Tcheonzamun(the thousand character essay). Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on
English alphabet).>

081-084 3A(Si) #ll(Ze) 3X(Mun) F(Za).
081-084 1A(Si)-[Z0-A (&)=L #ll(Ze)-[[1-1] (MDH]=4F. X(Mun)-~—- =/ . F(Za)- ~ -—~=F.

My husband! Do you want to feel the cow(4) as a small(/s) animal? My husband! It is possible when we grow
up well(/ ) our children(F).

085-088 74(Nae) AR(Bog) 7K (I) #(Sang).
085-088 7h(Nae). lR(Bog)-1-FK=A. &K ()-—=K—K. £(Sang)-—(~)-—(7)-K=/]r0O.

My husband! Do you want to be healthy( ) and well(79)? In order for you to be such a good state, you make
me(your wife) (/) to speak(3) well as if the water flows(7K) well in the river.
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089-092 #£(Tchu) fir(Wi) & (Yang) B(Kug).
089-092 #(Tchu)-1 -—-F-~ == | . fiL(Wi)-1 -—=/]\. F(Yang)- » =-LA L=(A+—)BH K. B(Kug)-X(F)-% (A
L)=0.

My husband! Do you want me (your wife) (/') to be wise continuously ( | )? Please make me to come to the well
(#f) for the cleaning clothes (7). And there are many women in the place. My husband! There, I want to talk and talk
again (H) with all ([J) of my woman-friends.

093-096 & (Yu) £E(Wu) f&(Do) & (Dang).
093-096 H(Yu)-=A. E(Wu)--="I'A. B&(Do)--= B (8). B (Dang)--=3

My husband! Do you want me (your wife) (‘') (A) to live peacefully and happily (A )? My husband! May I ask
a favor of you? Please make those unwise and foolish (3) many persons ( 8 ;&) to be together (LI). Please make them
not to say anything!

The following is the original writing of this research. It was written in Korean language on 13 May 2026.

2240/LF HEHEH 24 2D X2 21 HER 20l Q= 22(2)- O MY 22(0) 2 325 (k) 5t 2l LI
256(2) 2 240/LF CHEHEH 21 2D &2 21 HI2 Q0| Q= A2 S MI| AIRSH 22015 28 152, HE
ANZOZ HIgte = E2 2800 1 20 S0F USLICHL 2011 5 52 M S0IA LCHEZAL)S 2As 59| R
401 S5 AZELICH OFLI OFSEBLICH 2219 &0/ LIS 401 0L AXE JI2, NS 42 H2A0
G TAl A AL UL KON, S2 2K, S HEA S 2B AL, IR £21D X2 S LOFFAIE A
HMLOIA NSHDES QAELD S8 MALI D 9 MM Q 2HAHA QL i 2SO AF &AL, MEI(CT) 2
AES SO HMUS BRBAR. O 20| 52l AFARIR Ml Ol 2501 ELICH ‘2 ABICHE,
DYCHE Y = CHE 20| T o= Fl O Xi2i == OF& 92 2AISl 9ol 25 5122 £ &)
ANEBIZLICH 221 S0 = 0lAl 02 AFZ OFOIAI S OFRIT 2015 12 2 13 Y. “QHOFS QLI CH (OIEHQ =S
21 HUAR) R ST ObS UHAASHODL %Al L2 ROISALICL ti+d OIH 221 #IS 2As
122 WA OIS, P2l Eol 4L 0 Fd1 2015 4 12 T 14 8. FY DOHADYSUCH
LAE0l ZOLI LHE Z0I5H= MO HEFHA w2 22 4 A0IA L. OF J1& CHED = 31 X2 1 ol &
34|+o|w 01012 et M3l 25 g TAS01 UM 2AS2HR ofpl. DYURYDYSLITH ol &L
OFS(M 2 O A L) MBHE JICI2IAIS Q2] €L 2&0] OIS 6t MIF JI®I|E 50 DR SLICH
22 £9 fl4H ABUSS SHA MBS UATAN LM 2A SR FTH Ofd =4 22| Y& Q4
OFSXI, U8t O X, 512l At2 QL HE2 LOI=AID, 25 ALl NATAIDIZ HISUCH ofel W3 28
XHZAD S2UE 2T X2 01IICH OFS CHAOHSEIOF, ST XIOF OHLY, AITHE 2AF, SHLHD A3 Ol A
ZHMN HY 2AF SRILICHOHH! L KBIZE AFZHTAIS OIRSHIH 2 A S Q. 22| =2 2010
EUO0IZ0R AN T, 92 9/ tl4ad =Y DR QD SLITH ol JHMA2E 132) = 0l A
MOl 20 A HISLIHE AR O] ZHEHSIBIAI S 243t 22 a0l ZAF SR, 92 8352 Mol o4y ofel
2015E 128 152 OFRI 0. CH2 S MK S2(FEX) 81-96 B 2 X 16 L2 01201 &l SHAIGES)S 4 1 = LIC.
Ml OFLH B33 8«4 X8|} : UEE cszr"mszw 210 JIE S219 A Q oFgll Of
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X 0LEDED|8h(Z) SHe SILICH CHe A42 2
2t 2t Q. OHe +a+°3A+% K21 Off A1 (fi2) 2 O LH 24 (3) 1 K& 5x+
AIIE XIHU HA LS oA 42 2T H(R) HSPI(E) 1 KA & X1| & oh2 () 2 XM (#) € BILIDHS. =4
RIS oH’\*%’ A QEE CFAA Y DOttt T(ﬂg ICH O8Il @5 K= O A THOll A
I SAZ AHILIOHOIOA 3 & 2&0| ASFSLICHL SAH LSS SOHA Me 02 2EO| X 0F2 0l TR
A2 LB u.“0|¢a+°£9.| Lo NISS 2o MASX LD HFS USHA O, 1S LUAS Al XIs
58 =X 2522, MY 1SE 019 AVE 2 QoM B2 =1 22 L022le HALD A
DF2I0FE Dt Q& AOILl OFRll 1 2 OFRAZE 22| ARSI 012t AF0I €D A0 Y 0ffil 2 Al
OFRQATIT} B 513 XL 25 SLICH2015E 122 152 (HE A 322 3122 S0l 599. Ot DH(y) 22
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Ol==g 2l &30H DY SLIC “Ma*oH 3] 02/ DO Ot AE0172026 H 53 102 MEH . “M= e
£ =R |—r-|/\‘| SASLICH” O <2l d3d A2 01I*‘~I OPPJ Otgth “=2 M&OoF st=E=
SHLotoict” Salg OtAE Y tl+=E F=ES 24 LICH 2 O = . FENA stES —’E WEF—?
DR NELAL0ICHR! el F=ENA Sl g OtLAZU A A& 2 'i' £$ M F=E0cte DAL
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AR BN UBETE HFFAH A4S J1B8R00[2I2! 22| E9| Hl=E
2026 9@ 58 112 MY, 22 83 0tAY L0/l 01|*‘*' ordl ngtmon
=g otdl «Z0I(B) HlEHE S0 XIAHTY) Ot 2 E(A) 8 SEX(K) 6 o2
Ol=g =4 Ot 2=z DML (085-088 J5(Nae) AR(Bog) K (1) = (Sang)) 2026 9 5 & 12 &, 04 e
SSUA RDESLC 22 2 =Y ordl ot DMl FEMPA S5 OtALNH AME 23 A20/d

FRA0 e DUA00IetR! 2l 2 =Y Ot DA DYA0IetR! FE 25%%' BUHF=HA
DER0H0I2tR! OFBI TEIOF 82 2L ALICEH 2026 E 5& 132 ME. tl=d 22| &3
Otell O] ol & D ABH0IHR «“E XDt 2 AE(HF) a2 HOULD(L) 2D A2HR? XF’%E )“ jlo':”(/
)y 12l ELICH” (081-084 #A(Si) fll(Ze) X (Mun) F(Za)). 22| S35|8 0I2ALO ML =Y OFH DM
D0ttt WA 2. 2026 53 132, = 2| S5 012AZ tlY O DR “XA S(F)
|21 B1(/ ) ((081-084 BA(Si) #(Ze) X (Mun) F(Za)). “E 0l Al OFLADH/N) L2(0) 8 S25(K) & 4 A 0/0t
SHLICH. (085-088 TH(Nae) BR(Bog) (1) (Sang)). Ml &L =& OF2l K= 0|2 H 5HA L UA=EIR! 2026 H 52
13, LN 2AE2IH 248 0tAY B3| YKL 22 &LICH

The theme of this study is as follows. My husband! Do you want for our children(-F) to grow up into the good
person(./ )? (38(Si) #ll(Ze) X (Mun) 5 (Za)). My husband! In order to do this, I(your wife)(’]') am able to speak( ) well
in our family like the water(7K) flows in the stream (75(Nae) AR (Bog) 7%(I) Z(Sang)).

Our Lord! You have guided two of us, Hyeonhi and Augustin, and our five children for this work! Thank you so much,
amen!
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